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Спеціальність F7 Комп’ютерна інженерія Семестр 1

Освітня програма Комп’ютерна інженерія Тип дисципліни Цикл обов’язкових компонент ОНП

Обсяг: Кредитів ECTS Годин За видами занять:
Лекцій Семінарських занять Практичних занять Лабораторних занять Самостійна підготовка

3 90 - - 54 - 36
АНОТАЦІЯ КУРСУ

Освітні компоненти, які передують вивченню Базова

Освітні компоненти для яких є базовою
1. ОК 5. Концепція розвитку програмно-апаратних платформ для корпоративної ІТ-структури

Мета курсу:

Розвиток мовленнєвих компетентностей, які відповідають рівню досвідченого користувача іноземної мови , а саме, формування навичок і вмінь,  
які  забезпечують необхідне для  науковця вільне розуміння усних і  письмових наукових текстів,  а  також вільне та  ефективне  висловлення і  
спілкування як на науково-академічні теми, так і на загальні теми в усній та письмовій формах, що сприятиме проведенню наукових досліджень,
необхідних для написання дисертаційної роботи.

Компетентності відповідно до освітньої програми
Soft-skills / Загальні компетентності (ЗК), Hard-skills / Спеціальні компетентності (СК)

ЗК03. Здатність працювати в міжнародному контексті.
ЗК06. Здатність набуття універсальних навичок дослідника, зокрема, усної чи письмової презентації власного наукового дослідження українською та англійською 
мовами, застосування сучасних інформаційних технологій у науковій діяльності, пошуку та критичного аналізу інформації, управління науковими проектами та/або 
складання пропозицій щодо фінансування наукових досліджень, реєстрації прав інтелектуальної власності.
ЗК08. Здатність працювати як індивідуально, так і в команді.
СК02. Здатність усно і письмово презентувати та обговорювати результати наукових досліджень та/або інноваційних розробок українською та англійською мовами, 
глибоке розуміння англомовних наукових текстів в галузі комп’ютерної інженерії та комп’ютерних технологій.



Програмні результати навчання (ПРН)
ПРН6. Вміти ефективно здійснювати пошук та критичний аналіз інформації з різних джерел.
ПРН15. Вільно презентувати та обговорювати з фахівцями або непрофесіоналами результати досліджень, наукові та прикладні проблеми комп’ютерної інженерії 
державною та іноземною мовами, кваліфіковано відображати результати досліджень у наукових публікаціях у провідних міжнародних наукових виданнях.
ПРН16. Вміти доступно представляти та обговорювати отримані результати наукових досліджень, забезпечуючи ефективний трансфер набутих знань.

ОРГАНІЗАЦІЯ НАВЧАННЯ

Тема, опис теми Вид заняття Оцінювання 
за тему Форми і методи навчання/питання до самостійної роботи

Розділ 1. Presenting іnformation
Тема 1. Critical thinking.
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 1.1. - 1.3. Analyzing data, solving problems, debating viewpoints, 
considering different perspectives, solving puzzles, engaging in creative
and analytical activities like brainstorming or role-playing,

Практичні 
заняття 1-3

6 год
6 балів

Комунікативний та професійно орієнтований методи 
навчання, проблемне навчання, мозковий штурм,
виконання лексико-граматичних вправ.

Тема 2. Features and steps of academic writing.
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 2.1. - 2.2. Citation style, resource usage, proper structure, formal 
tone, objective argument, consistency and accuracy. Dissertations and 
theses, annotated bibliography, technical report, research article, chapters,
literary analysis, essay.

Практичні 
заняття 4-5

4 год
2 бали

Комунікативний та професійно орієнтований методи 
навчання, проблемне навчання, мозковий штурм,
виконання лексико-граматичних вправ.

Тема 3. Aspects of essay writing.
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 3.1. -3.2. Descriptive, analytical, persuasive and critical academic 
writing. The basic parts of an essay: the title, introduction, thesis or
guiding statement, body, and conclusion.

Практичні 
заняття 6-7

4 год
2 бали Лексичний метод навчання, виконання лексико-граматичних 

вправ, усне опитування.

Тема 4. Introducing a presentation.
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 4.1. - 4.2. Understanding main ideas in presentation, opening a 
presentation, structuring the presentation, organizational details, getting the 
audience attention, signposting (phrases to organize a presentation), talking
about  difficult  issues,  referring  to  other  points,  adding  ideas,  Present 
Tenses

Практичні 
заняття 8-9

4 год
2 бали

Комунікативний та професійно орієнтований методи 
навчання, проблемне навчання, мозковий штурм,
виконання лексико-граматичних вправ.

Тема 5. Communicating the main and supporting ideas.
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 5.1. - 5.2. The structure of academic text, academic texts, types of 
text, using reading lists, using library catalogues, using library websites to 
search electronic resources, reading methods, titles, sub-titles and text
features, assessing texts critically, Past Tenses

Практичні 
заняття 10-11

4 год
2 бали Лексичний метод навчання, виконання лексико-граматичних 

вправ, усне опитування.

Тема 6. Using visual aids.
Рекомендовані     джерела:   1-35



Заняття 6.1. - 6.2. Presentation tools, using approximate numbers, creating 
effective visuals, presenting visuals effectively, types of visuals, describing 
graphs and charts, interpreting visuals, comparing data in a short
presentation, degrees of comparison, preposition in statistics

Практичні 
заняття 12-13

4 год
4 бали

Комунікативний та професійно-орієнтований методи 
навчання Проблемне навчання, мозковий штурм,
виконання лексико-граматичних вправ, усне опитування.

Тема 7. Concluding a presentation.
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 7.1. - 7.2. Summarizing the main points, identifying main features 
of a summary, stages of summarizing, making recommendations, phrases 
for  effective  conclusions,  using  signposting  language,  gerunds  and
infinitives, Future Simple, Conditionals

Практичні 
заняття 14-15

4 год
4 бали

Комунікативний,  лексичний  та  професійно-орієнтований 
методи  навчання,  виконання  граматичних  вправ,  усне 
опитування.

Тема 8. Handling questions.
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 8.1. - 8.2. Dealing with questions, indirect questions, anticipating
questions, reforming questions, identifying structure of well-reasoned 
argument, presenting arguments for and against

Практичні 
заняття 16-17

4 год
2 бали

Комунікативний, лексичний та професійно-орієнтований
методи навчання, виконання граматичних вправ, усне 
опитування.

Тема 1. Critical thinking.
Тема 2. Features and steps of academic writing.
Тема 3. Aspects of essay writing.
Тема 4. Introducing a presentation.
Тема 5. Communicating the main and supporting ideas 
Тема 6. Using visual aids.
Тема 7. Concluding a presentation.
Тема 8. Handling questions.

Самостійна 
робота 
18 год

10 балів Самостійне вивчення вивчення здобувачами матеріалу 
відповідно до тем занять.

Розділ 2. Academic writing
Тема 9. Finding key points
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 9.1. - 9.2. Note-making methods, relevance, effective note-
making, paraphrasing, the elements of effective paraphrasing, techniques
for paraphrasing, relative clauses

Практичні 
заняття 18-19

4 год
2 бали

Комунікативний, лексичний та професійно-орієнтований 
методи навчання, виконання граматичних вправ, усне
опитування.

Тема 10. References and quotations 
Рекомендовані джерела: 1-35
Заняття 10.1. - 10.2. Referring to sources, reference verbs and systems,
using quotations, examples, abbreviations in citations, organising the list of 
references

Практичні 
заняття 20-21

4 год
2 бали

Комунікативний, лексичний та професійно-орієнтований
методи навчання, виконання граматичних вправ, усне 
опитування.

Тема 11. Elements of writing
Рекомендовані     джерела:   1-35
Заняття 11.1. - 11.2. The language of cause and effect, reference language,
avoiding confusion, simple definitions, complex definitions, using 
examples, phrases to introduce examples, causation

Практичні 
заняття 22-23

4 год
4 бали

Комунікативний, лексичний та професійно-орієнтований
методи навчання, виконання граматичних вправ, усне 
опитування.

Тема 12. Generalisations
Рекомендовані     джерела:   1-35



Заняття 12.1. - 12.2. Using generalisations, structure, over-generalising, 
building on generalisations, the language of numbers, countable and
uncountable nouns, percentages, simplification

Практичні 
заняття 24-25

4 год
2 бали

Комунікативний, лексичний та професійно-орієнтований 
методи навчання, виконання граматичних вправ, усне
опитування.

Тема 13. Writing a summary and annotation 
Рекомендовані джерела: 1-35
Заняття 13.1.  -  13.2.Structure of  summary,  academic vocabulary,  using 
synonyms, using time words, time words and tenses, active and passive 
voice, using adverbs
Захист індивідуальної роботи.

Практичні 
заняття 26-27

4 год
6 балів

Комунікативний,  лексичний  та  професійно-орієнтований 
методи  навчання,  виконання  граматичних  вправ,  усне 
опитування.

Тема 9. Finding key points.
Тема 10. References and quotations.
Тема 11. Elements of writing.
Тема 12. Generalisations.
Тема 13. Writing a summary and annotation.

Самостійна 
робота 
18 год

10 балів Самостійне вивчення здобувачами матеріалу відповідно до 
тем занять.

Іспит
Практичне 
заняття 28

2 год
40 балів

Реалізується оціночна функція контролю з метою визначення 
та  оцінювання  рівня  навчальних  досягнень  здобувачів  в 
оволодінні іншомовними навичками і вміннями.
Засобами  проведення  контролю  є  спеціально  підготовлені 
контрольні завдання, які включають інструкцію щодо їх
виконання і мовний та мовленнєвий матеріал, який вивчався 
здобувачами.

МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ
Багатофункціональна мультимедійна мовна лабораторія, оснащена обладнанням і програмним забезпеченням, що сприяє якісному виконанню завдань навчальної
дисципліни “Англійська мова наукового спрямування”.
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ПОЛІТИКА КУРСУ («ПРАВИЛА ГРИ»)
 Курс передбачає роботу в колективі.
 Середовище в аудиторії є дружнім, творчим, відкритим до конструктивної критики.
 Освоєння дисципліни передбачає обов’язкове відвідування лекцій і семінарських занять, а також самостійну роботу.
 Самостійна робота включає в себе теоретичне вивчення питань, що стосуються тем лекційних занять, які не ввійшли в теоретичний курс, або ж були 

розглянуті коротко, їх поглиблена проробка за рекомендованою літературою.
 Усі завдання, передбачені програмою, мають бути виконані у встановлений термін.
 Якщо здобувач відсутній з поважної причини, він презентує виконані завдання під час самостійної підготовки та консультації викладача.
 Під час роботи над завданнями не допустимо порушення академічної доброчесності: при використанні Інтернет ресурсів та інших джерел інформації здобувач 

повинен вказати джерело, використане в ході виконання завдання.
КРИТЕРІЇ ТА МЕТОДИ ОЦІНЮВАННЯ

Умовою допуску до підсумкового контролю є набрання здобувачем 35 балів у сукупності за всіма темами дисципліни.
Форми контролю Види навчальної роботи Оцінювання

ПОТОЧНИЙ 
КОНТРОЛЬ

 Виконання практичних робіт 40 балів
 Самостійна робота 20 балів

ПІДСУМКОВЕ 
ОЦІНЮВАННЯ

Іспит

Метою іспиту є контроль сформованості практичних навичок та професійних 
компетентностей, необхідних для виконання професійних обов’язків.

Іспит проходить в комбінованій (усній та письмовій) формі.
40 балів

Додаткова оцінка
Види навчальної роботи Оцінювання

Участь у наукових конференціях, підготовка наукових публікацій за тематикою освітньої компоненти:
- Тези доповіді на фаховій конференції. 3 бали
- Стаття у фаховому виданні. 5 балів
- Стаття в іноземному рецензованому виданні. 10 балів

Максимальна кількість додаткових балів, які можуть бути зараховані здобувачу освіти - 10 балів.
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ПІДСУМКОВА ОЦІНКА ЗА ДИСЦИПЛІНУ

бали Критерії оцінювання Рівень компетентності
Оцінка /запис в
екзаменаційній 

відомості

90-100

Здобувач демонструє повні й міцні знання навчального матеріалу в обсязі,  що 
відповідає  робочій  програмі  дисципліни,  правильно  й  обґрунтовано  приймає 
необхідні рішення в різних нестандартних ситуаціях.
Вміє реалізувати теоретичні положення дисципліни в практичних розрахунках, 
аналізувати та співставляти дані об’єктів діяльності фахівця на основі набутих з  
даної та суміжних дисциплін знань та умінь.
Знає  сучасні  технології  та  методи  розрахунків  з  даної  дисципліни. За  час 
навчання  при  проведенні  практичних  занять,  при  виконанні 
індивідуальних/контрольних  завдань  проявив  вміння  самостійно  вирішувати 
поставлені завдання,  активно включатись в дискусії,  може відстоювати власну 
позицію  в  питаннях  та  рішеннях,  що  розглядаються.  Зменшення  100-бальної 
оцінки  може  бути  пов’язане  з  недостатнім  розкриттям  питань,  що  стосується 
дисципліни,  яка  вивчається,  але  виходить  за  рамки  об’єму  матеріалу,
передбаченого  робочою  програмою,  або  Здобувач  проявляє  невпевненість  в 
тлумаченні теоретичних положень чи складних практичних завдань.

Високий
Повністю забезпечує вимоги до знань, 
умінь і навичок, що викладені в 
робочій програмі дисципліни. Власні 
пропозиції здобувача в оцінках і 
вирішенні практичних задач підвищує 
його вміння використовувати знання, 
які він отримав при вивчені інших 
дисциплін, а також знання, набуті при 
самостійному поглибленому вивчені 
питань, що відносяться до дисципліни, 
яка вивчається.

Відмінно / 
Зараховано (А)

82-89

Здобувач демонструє гарні знання, добре володіє матеріалом, що відповідає 
робочій програмі дисципліни, робить на їх основі аналіз можливих ситуацій 
та вміє застосовувати теоретичні положення при вирішенні практичних задач, але 
допускає окремі неточності. Вміє самостійно виправляти допущені помилки, 
кількість яких є незначною.
Знає сучасні технології та методи розрахунків з даної дисципліни. За час
навчання при проведенні практичних занять, при виконанні індивідуальних / 
контрольних завдань та поясненні прийнятих рішень, дає вичерпні пояснення.

Достатній
Забезпечує  здобувачу  самостійне 
вирішення основних практичних задач 
в  умовах,  коли  вихідні  дані  в  них 
змінюються  порівняно  з  прикладами, 
що розглянуті при вивчені дисципліни.

Добре / 
Зараховано (В)

75-81

Здобувач  в  загальному  добре  володіє  матеріалом,  знає  основні  положення 
матеріалу, що відповідає робочій програмі дисципліни, робить на їх основі аналіз 
можливих ситуацій  та  вміє застосовувати  при  вирішенні  типових практичних 
завдань,  але  допускає  окремі  неточності.  Вміє  пояснити  основні  положення 
виконаних завдань та дати правильні відповіді при зміні результату при заданій 
зміні  вихідних параметрів.  Помилки у  відповідях/  рішеннях/  розрахунках не  є 
системними.  Знає  характеристики  основних  положень,  що  мають  визначальне 
значення при проведенні практичних занять, при виконанні індивідуальних /
контрольних завдань та поясненні прийнятих рішень, в межах дисципліни, що 
вивчається.

Достатній
Конкретний  рівень,  за  вивченим 
матеріалом  робочої  програми 
дисципліни.
Додаткові  питання  про  можливість 
використання  теоретичних  положень 
для  практичного  використання 
викликають утруднення.

Добре / 
Зараховано (С)



67-74

Здобувач  засвоїв  основний  теоретичний  матеріал,  передбачений  робочою 
програмою дисципліни, та розуміє постанову стандартних практичних завдань, 
має пропозиції щодо напрямку їх вирішень. Розуміє основні положення, що є
визначальними в курсі, може вирішувати подібні завдання тим, що розглядались

Середній
Забезпечує достатньо надійний рівень
відтворення основних положень 
дисципліни.

Задовільно / 
Зараховано (D)

з викладачем, але допускає значну кількість неточностей і грубих помилок, які
може усувати за допомогою викладача. .

60-66

Здобувач має певні знання, передбачені в робочій програмі дисципліни, володіє 
основними  положеннями,  що  вивчаються  на  рівні,  який  визначається  як 
мінімально  допустимий.  З використанням  основних  теоретичних  положень, 
здобувач з труднощами пояснює правила вирішення практичних/розрахункових 
завдань  дисципліни.  Виконання  практичних  /  індивідуальних  /  контрольних 
завдань  значно формалізовано: є відповідність алгоритму, але відсутнє глибоке
розуміння роботи та взаємозв’язків з іншими дисциплінами.

Середній
Є  мінімально  допустимим  у  всіх 
складових  навчальної  програми  з 
дисципліни.

Задовільно / 
Зараховано (Е)

35-59

Здобувач може  відтворити  окремі  фрагменти  з  курсу.  Незважаючи  на  те,  що 
програму навчальної дисципліни здобувач виконав, працював він пасивно, його 
відповіді під час практичних робіт в більшості є невірними, необґрунтованими.
Цілісність розуміння матеріалу з дисципліни у здобувача відсутні.

Низький
Не  забезпечує  практичної  реалізації 
задач,  що  формуються  при  вивчені 
дисципліни.

Незадовільно з 
можливістю 
повторного 

складання) / Не 
зараховано (FX) В  
залікову книжку не

проставляється

0-34
Здобувач повністю не виконав вимог робочої програми навчальної дисципліни. 
Його знання на підсумкових етапах навчання є фрагментарними.
Здобувач не допущений до здачі екзамену/заліку.

Незадовільний
Здобувач  не  підготовлений  до 
самостійного  вирішення  задач,  які 
окреслює мета та завдання дисципліни.

Незадовільно з 
обов’язковим 

повторним 
вивченням / Не 

допущений (F) В 
залікову книжку не

проставляється

ПОЛІТИКА ДОБРОЧЕСНОСТІ
Здобувач вищої освіти виконуючи самостійну або індивідуальну роботу повинен дотримуватись політики доброчесності. У разі наявності плагіату в будь-яких 

видах робіт здобувача, він отримує незадовільну оцінку і повинен повторно виконати завдання, які передбачені у Силабусі.
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